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| campioni fotografati servono a dare un’idea indicativa del prodotto, colori e strutture non hanno nessun valore impegnativo. _ The samples photographed are intended to give an approximate idea of the product; the colours and textures shown are not binding. _ Die abgebildeten Muster sollen eine
Vorstellung von dem Produkt vermitteln, Farben und Formen sind nicht verbindlich. _ Les échantillons sur photos servent a transmettre une idée du produit, des couleurs et des structures. lls ne sont donnés qu’a titre indicatif et n’engagent pas le producteur. _ Las muestras fof
indicativa del producto, por lo que ni los colores ni las estructuras son vinculantes. _ MpeacTaneHHbie Ha hoTorpachi 06pasLIbl CRYXAT ICKTTIOYUTENIbHO B KAYECTBE MPUMEPa NPOAYKTa, LIBETA U CTPYKTYPA HE MIMEIOT HIKAKOTO 0BAbIBAIOLLIETO SHaNeHMA, 1

iadas sirven para dar una idea
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A prestigious material developed by applying the most sophisticated technology: available in two surface finishes, natural and smooth, for
creating uniquely sophisticated interiors and exteriors. / Ein kostbares Material, das bei den hoch entwickelten, technischen Lésungen zum
Einsatz gebracht wird: zwei Oberflachenausflhrungen, matt und poliert, fur einzigartige und ganz besondere Innen- und AuBBenbereiche. / Un
matériau de prestige issu de la technologie la plus sophistiquée : disponible en deux finitions, mate et lisse, pour des intérieurs et des extérieurs
originaux et élégants. / Prestigioso material nacido de la tecnologia mas sofisticada: propuesto en dos acabados, mate y pulido, para interiores
y exteriores Unicos y refinados. / MpecTnXXHbIn maTepuan, KOTOPbIN POXXAAETCA B pe3ynbTaTe CaMbliX YCOBEPLIEHCTBOBAHHbLIX TEXHOOTMNA:
npepnaraeTcA B ABYX MOBEPXHOCTAX, HATYpanbHOW U NOLWEHOMN, ANA HEMOBTOPUMbIX U U3bICKAHHbLIX UHTEPbEPOB U 9KCTepbepoB. / Htx Y
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2 surfaces, natural and smooth - 4 sizes - 3 colours

2 Oberflachen, natur-unpoliert und glatt - 4 Formate - 3 Farben
2 surfaces, naturelle et lisse - 4 formats - 3 couleurs

2 superficies, natural y lisa - 4 formatos - 3 colores

2 NoBepPXHOCTU, HaTypasibHaA n rnaagkan - 4 popmarta - 3 UBETOB
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modulare monocalibro monospessore  squadrato e rettificato
Modular Single work-size Single thickness Squared and rectified
Modular In einem werkmass Einschichtig Rechtwinklig und geschlieffen
Modulaire Monocalibre Monogépaisseur Equarri et rectifé
Modular Monocalibre Monoespesor Escuadrado y rectificado
MoaynbHbIn MOHOKanNnbepHbIn OJHOW TOMLLMHbI KBaApaTHbIV 1 WANOBAHHbIN
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: ' A4 Pearl QZ 011550 - 45x45 / 187x18”
0z 03 NAT RMS{JXSO /12°x12" + Bacchetta vetro tessuto - 2x60 / s"x24

pearl Q7 01

Pearl QZ 01 LS SQ - 45x45/18”x18” + QZ 01 LS Rudd - 30x30 / 12"x12” + leﬂ‘.'
Pearl QZ 01 NAT SQ - 30x30 / 12”x12” + QZ 01 NAT Rudd -36X§0/ 127 +Qz
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: H A sophisticated collection, with meticulous attention to detail, expressing Mirage style in its defining features: excellent design as well as high
Una CO||eZIOﬂe rlcercata e quality materials and finishes.

studiata nel minimo dettaglio,

ne”a quale emerge |O Une collection recherchée et étudiée jusque dans les moindres détails, ou se révelent les traits fondamentaux du style Mirage : un design

soigné allié a des matériaux et a des finitions haut de gamme.

N Tt e stile Mirage nei suoi tratti
— fondamenta“ deS|gn aCCU rato YTOHYEeHHaA M NpoayMaHHaA A0 MeNbYallumx Nnoapo6HOCTEeN KONNeKuusa, B KOTOPOW packpbiBaloTCA OCHOBHbIe YepTbl cTuna «Mirage»:
N . . . . . TLI.I,aTeJ'IbeIVI ,ElVI3aI7IH N BbICOKOE Ka4eCTBO MaTepuanoB U OTAENKWN.
e qualita di materiali e finiture.

Tarmac QZ 02 NAT SQ - 30x60 / 12"x24” + QZ 02 NAT Bends - 30x60 / 12”x24” + Tarmac QZ 02 LS SQ - 45x45 / 18"x18” + QZ 02 LS Gradino A - 45x45 / 18”x18” Tarmac QZ 02 NAT SQ - 30x60 / 12"x24” + QZ 02 NAT Bends - 30x60 / 12”x24” + Tarmac QZ 02 LS SQ - 45x45 / 18”"x18” + QZ 02 LS Gradino A - 45x45 / 18”x18”



castlewall Q7 03 ==

Castlewall QZ 03 LS SQ - 45x45 / 18”x18” + Castlewall QZ 03 NAT SQ - 15x15/6°x6™ + Qi 03 NAT Mattoncino - 30x30 / 1‘2”)_(;1_2”
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Castlewall QZ 03 LS SQ - 45x45 /-18”x18”




FORMATI
SIZES - FORMATS - FORMATE - FORMATOS - ®OPMATA - F# A1 4&

15x15x1,00 / 6"X6"x%"
NAT SQ

30x30x1,00 / 12"x12"x%"
NAT SQ

30x60x1,00 / 12"x24"x%" 45x45x1,00 / 18"x18"x%”
NAT SQ NAT SQ /LS SQ

I | SKID RESISTANGE
. ASTM C 1028-96
"\ | WET and DRY: = 0,60

LS NAT

LIEVE VARIAZIONE
SLIGHT VARIATION
LEICHTE SCHATTIERUNG
LEGERE VARIATION
LIGERA VARIACION
ErKOE W3MEHEHWE

g This product is :
: LEED Compliant | | www.ecolabel.eu

SUPERFICI
SURFACES - OBERFLACHEN - SURFACES - SUPERFICIES -
MOBEPXHOCTW - ¥R H

NAT: Naturale
Natural - Natur-unpoliert - Naturelle - Natural - HaTypanbHbii - X JA

LS: Liscia
Smooth - Glatt - Lisse - Lisa - aakas - 78

COLORI
COLOURS - FARBEN - COULEURS - COLORES - LIBETOB - #Ef &2
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pearl QZ 01

castlewall QZ 03

DECORI
DECORS - DEKORE - DECOR - DECOROS - IEKOPbI - Z{Mt%

Bends * NAT
30x60 / 12"x24”

Portnoy * NAT / LS Rudd * NAT / LS (burattato) Mattoncino * NAT / LS
30x30/12"x12” 30x30/ 12"x12” 30x30/ 12"x12”

Bacchetta Alluminio 1x60 / %"x24”

Bacchetta vetro_tessuto ** 2x60 / %"x24”

Bacchetta vetro_opaco ** 2x60 / %"x24”

* Decoro su rete. _ Mesh-backed decoration. _ Dekor auf Netz. _ Décor sur filet. _ Decoracion en red.
_ DOekop B cetn. _ RIARE LA

** La bacchetta vetro & consigliata per la posa a rivestimento. La posa a pavimento deve essere
limitata ad ambienti residenziali ed in contesti dove non vi sia transito di carrelli, ruote dure e
carichi puntuali pesanti. _ Our glass listels are recommended for the tiling of walls. Their use for
flooring should be restricted to private homes, in areas which are not subject to the passage of trolleys,
hard wheels and frequent heavy loads. _ Die Glasleiste wird fiir die Verwendung als Wandverkleidung
empfohlen. Die Verlegung auf dem Boden kann nur in Wohnbereichen und in Gebieten erfolgen,
wo keine Rollwagen und harten Rader zum Einsatz kommen bzw. schwere punktuelle Belastungen
auftreten. _ Nous recommandons de poser la baguette en verre sur le mur. Ne la poser sur le sol que
dans les espaces résidentiels et dans les endroits non soumis au passage de chariots et d’engins
a roues dures ou a des charges lourdes ponctuelles. _ La varilla de vidrio se recomienda para la
colocacién como revestimiento de pared. Para la colocacion como pavimento debera limitarse a
entornos residenciales y a contextos donde no transiten carretillas, ruedas duras ni cargas pesadas.
_ CTeknAHHbIN 6areT pekomMeHayeTcA UCMonb30BaThb Npu 06mLoBKe CTeH. [Mpy yknaake HanonbHoro
NOKPbITVA €ro NPUMEHEHNEe AOMKHO 6bITb OrpaHNYEHO XXUMbIMW NOMELLEHUAMU 1 NOWAAAMK, [AE HET
[BWXEHNA aBTOKApOB, CPEACTB C XXECTKUMW Konecamun 1 perynAapHoro npoesaa TAXENbIX rpy3oB. _
Eﬁﬁﬁgﬁﬁﬁﬁ%ﬁﬁ HARERBAR T EEARRETHE, BERIATETT —RNE
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PEZZI SPECIALI
SPECIAL PIECES - SONDERSTUCKE - PIECES SPECIALES
PIEZAS ESPECIALES - CTIELIMANbHBIE V3OEMNA - 43555 4

—

Battiscopa ***
8x45/3'5"x18" LS
8x30/ 35"x12” NAT

-

Gradino A - LS
45x45/18"x18”

Elemento L - NAT
30x15/12"x6”

Gradino “T” NAT
30x33/12"x13"4"

Gradino angolare “T” NAT
33x33/1315"x13"4"

*** Finitura a becco di civetta / One-round edge shaping / Ausfiihrung
mit Eckabrundung / Fagonnage a bord rond / Acabado canto romo /

Mnutka ¢ 3asanom / MDA IR




Caratteristiche tecniche STANDARD EN 14411 - G

Technical data CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA |VALORIPRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
Technische Daten TECHNICAL DATA STANDARD | INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE . . . , . .
Caractéristiques tecniques TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT Tutte le piastrelle Mirage sono studiate e prodotte interamente in Italia,
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME |VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411 - G | VALEURS MOYEN MIRAGE N . . : N Ym o .
Caracteristica tecnicas CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA |VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G| VALOR MEDIO MIRAGE elemento che oggi piu che mai testimonia la volonta dell’azienda di
TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTVKY 3HAYEHWA |MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHIAPTOM EN 14411-G | CPEAHEE 3HAYEHVE MIRAGE I . : ) : .
TEXHUHECKME XBpaKTePUCTAKN SRR el EN 14411-GA LR MIRAGETHE promuovere la quahta eo! i valori dell’'autentico Made in Italy.
DARHE CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - Per noi il marchio Made in Italy non € uno slogan, bensi
MASSEIGENSCHAFTEN - DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES y . . . . e . . - - .
- CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPVCTUKY - RS 451E I'espressione di valori forti e reali in termini di etica lavorativa, di
E SDES - SEITEN ENISO R COMPLYNG.. ERFULLT responsabilita sociale e di rispetto delle persone al fine
COTES - CANTOS 10545-2 =3R0X0 CONFORME - CONFORME H H HH H H— H H HHH
PASMEPbI CTOPOH - s COOTBETCTBYET di garantire loro le migliori condizioni di lavoro possibili, ma anche
SPESSORE CONFORME trasparenza, attenzione e responsabilita verso il territorio e
THICKNESS - DICKE ENISO +5.0% WAX COMPLYING - ERFULLT ; i
EPASSELR ESPESOR 10545:2 o CONFORME - CONFORIE la salvaguardia dell’ambiente.
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI CONFORME I marchio Made in ltaly e per noi la garanzia di quallté di un prodotto
= |[*| |STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN ENISO . COMPLYING - ERFULLT . . . , Co C s
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 105452 +0,5% MAX CONFORME - CONFORME unico, che racchiude in se’ tutte le doti di ingegno, creativita e
KOCOYTONbHOCT - N A & COOTBETCTBYET . - . . ) .
ORTOGONALITA MO ricerca, di innovazione tecnologica nel rispetto delle tradizione ma,
-+ RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT ENISO 5 COMPLYING - ERFULLT ihilita di i 1h ! i
R TNCULARITY (RECHTWINKL GICEIT o £0,6% MAX CSOMPLING ERFULLT allo stesso tempo, della flessibilita di adattare il bello all'utile, I'antico
KPBVGHA CTOPOR - AR COOTEETCTEVET al moderno: un pregio riconosciuto, da sempre, allo stile ed alla
PLANARITA CONFORME . T
9] |SURFACE FLATNESS - EBENFLACHICKEIT ENISO G COMPLYING - ERFULLT ceramica italiana nel mondo.
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 S CONFORME - CONFORME
KPVBW3HA NINLIEBO NOBEPXHOCTW - £ 5 COOTBETCTBYET
ASSORBIMENTO D’ACQUA All Mirage tiles are designed and manufactured exclusively in Italy. Today more
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME ENISO 5 5 R : . '
@ ABSORFTION D'EA - ABSORCIGN DE AGUA 105453 <05% 0.05% than ever before, this is indicative of our desire to place the accent on the
BOROMOTNOUIEHVE - Bk renowned quality and value of ltalian-made products.
RESISTENZA ALLA FLESSIONE S 700N (7,5 mm) . . . .
% FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT , EN SO $>1300N (< 7,5 mm) $3.146N For us, the Made in ltaly trademark is not merely an advertising slogan. It is
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 R 59,0 N/mm? f H H . H H
D e e e L I something that expressses a series of_st_ro_ng, authentic values: ethics in
RESISTENZA ALL'ABRASIONE the workplace, social responsibility, respect for people and a
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT ENISO , . . ; i i i iti
# RESISTANCE A LABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION ik <175 mm <123 mm commitment to guaranteeing them the best possible working conditions, coupled
CTOVKOCTb K UCTUPAHIIO - i3 with transparency and determination to look after our surroundings
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE - ;
/.| |COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZENT |  ENISO _ 0601 and safeguard the environment.
N> COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 X For us, the Made in /ta/y trademark guarantees a un/’que, qua//ty produc[’ that
KOOOOLIAEHT JVHEVHOTO TEPMAHECKOTO PACILPEHVA - £ 1EAd/ A 24 : £ o fot » ! -~ "
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMIC METODO DI PROVA DISPONIBILE - TESTS METHOD NESSUN DANNO boasts a series of unbeatable features: inventiveness, creativity, research,
k RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN ENISO AVAILABLE - PRUEFUNG VERFUGBAR - METHODE D'ESSAI NO DAMAGE - KEIN SCHADEN techno/ogjca/ innovation and at the same ﬁme’ respect for t‘radjt‘jonJ a/ong with the
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 DISPONIBLE - METODO DE LABORATORIO DISPONIBLE - AUCUN DOMMAGE - NINGUN DANO - . i i ) ., ..
CTOVKOCTB K MEPETTAAM TEMTIEPATYPb - if5e2st NOCTYNHBI/ METOR UCTITAHYA - & BS54 A% BE3 MOBPEXAEHMN - EAEFIRIF ability to match beauty with practicality and the ancient with the modern. This is
RESISTENZA AL GELO NESSUN DANNO NESSUN DANNO what ltalian style and ltalian ceramics have always been admired for the world over.
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT ENISO NO DAMAGE - KEIN SCHADEN NO DAMAGE - KEIN SCHADEN
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 AUCUN DOMMAGE - NINGUN DANO AUCUN DOMMAGE - NINGUN DANO
MOPO30CTOVKOCTb - fit itk BE3 MOBPEXAEHWN - EE{R1F BE3 MOBPEXAEHWN - A #53F
RESISTENZA ALL'ATTACCO CHIMICO
a RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT ENISO
RESISTANCE A L'ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 UB MIN. UAULA URA
XUMUYECKAA CTOMKOCTb - fitft 32 {E
RESISTENZA ALLE MACCHIE METODO DI PROVA DISPONIBILE - TESTS METHOD
.. RESISTANGE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT ENISO | AVAILABLE - PRUEFUNG VERFUGBAR - METHODE DEESSAI S NATLS ) 1 00 0/ M ADE I N IT A Y
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 | DISPONIBLE - METODO DE LABORATORIO DISPONIBLE - ; ot eramic Tiles of Italy L
® | | \CTOMMBOCTS K HATHOOBPASOBAHUIO - B3t [OCTYTHbI METOR MCTIbITAHIA - £ B3 % eeelo e unlins pikestel CeramiciHIcoRIal 0
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO METODO DI PROVA DISPONIBILE - TESTS METHOD <AL LIMITE DI RILEVAVENTO . , . . o . . . , . ,
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLE| UND CADMIUM ENISO | AVAILABLE - PRUEFUNG VERFUGBAR - METHODE D'ESSAI | < THAN INSTRUMENT LIMIT < UNMESSBARES WERT In Mirage, I'operare con trasparenza nei confronti di tutti gli interlocutori, Here at Mirage, we consider transparency as an essential value in our dealings
x PERTE DE PLOMB ET GADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 | DISPONIBLE - METODO DE LABORATORIO DISPONIBLE - | <LIMITE DE LINSTRUMENT < LIMITE DELINSTRUMENTO -~ o ;o ; ; ; ; o ;
BIMENEHVE CBIHLIA 1 KADWVIR - SAT0i8E0HERS TOCTYITHBIA METOL MGTIBTAHAR . S 5851t <HATPELETE OTPELETANOCTH < S8 clienti, fornitori .e .coIIaboratorl .e co.n3|.dera.to un. valore fondamentale. Proprlo with everyone, from cqstomers and suppliers to staf'f. Tl?/s /g why, ahead of Italian
| | NAT | IS per questo, anticipando le legislazioni nazionali ed europee a sostegno di un  and European legislation to support a code of ethics inspired by transparency
. ggllgglécs,lsslg\NCE-RUTSCHWERT DV, 236/89 BCRA 5040 5040 5040 codice etico ispirato alla trasparenza nel commercio, Mirage accoglie con in trade relations, Mirage is already committed to the project set up by the
LISSANCE - ADHERENCIA ASTM Wet and Dry >0,60 >0,60 >0,60 impegno liniziativa promossa dal Consiglio Direttivo di Confindustria xecutive Board of Confindustria Ceramica for information on the origin o
GLISSANG c impegno liniziat o] dal C glio Dirett di Confindust E. tive Board of Confindustria C fe fc t th igin of
CKOMB3KOCTB - B3t DIN5130 - R11 R Ceramica di riportare su prodotto ed imballi le informazioni relative all’origine.  products to appear on both products themselves and their packaging.

DIN 51097 - A+B
ENV 12633 >CL1 CL3 CL1

- -
* COME DA CERTIFICATO _ ACCORDING TO TEST REPORT _ LAUT ZEUGNIS _ SELON LE CERTIFICAT _ COMO RESULTA POR EL CERTIFICADO _ B COOTBETCTBUW C CEPTU®UKATOM _ IARE NR. 7905/2006; NR. 799/2007, NR. 712/2007 www mlra e It
NR. 12/2007, NR. 714/2007, NR. 715/2007, NR. 804/2007, NR. 797/2007, NR. 762/2007, NR. 798/2007, NR. 713/2007, NR. 729/2007; NR. 4853/2007; NR. 1297/2007; NR. 2119/2008; NR. 9470/2008; NR. 6152/2008 | | |




41026 PAVULLO (MO) ITALY
Via Giardini nord, 225

Tel. +39 0536 29.611
Telefax +39 0536 21.065
info@mirage.it
www.mirage.it

MIRAGE

This product is
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Ceramic Tiles of Italy

Mirage Granito Ceramico SpA - Giugno 2010 - E vietata la riproduzione, anche parziale, dell’opera in tutte le sue forme. Reproduction of this printed catalogue, even partially, is prohibited.
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